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BueHoi panyu XapkiBchkoro HaiioHansHOro yHiBepeutery imeni B. H. Kapasina
3 muTaHHA: «IIpo yrBopeHHs B XapKiBChKOMY Hal[iOHAJIBHOMY yHiBepCHTETi

iMeni B. H. Kapasina pasoBoi creriasnizoBasoi BueHOT paay 3 mpaBoM MPUHHSTTS 10

PO3IJIsiAy Ta MPOBEJCHHS Pa30BOro 3aXMUCTy AucepTalii 3700yBauku [lemxoBoi
Ounsru I'ennaniiBuy Ha Temy «CrpaTerii Ta YHHHUKU aHITIO-yKPATHCBKOTO MepeKiIaty
MOBHOI I'DH B HayKOBO-TIOIyJIAPHOMY JMCKYPCi» 3 METOIO NPHUCYKEHHS il CTyIIeHs

nokTopa ¢inocodii 3i cneniansHocTi 035 — @inosnoris y ramysi 3HaHb
03 — I'ymaniTapHi HayKu»
Bia 29 ciuns 2024 poky, nporoxosa Ne 1

3acmyxaBmM Ta OOTOBOPMBIIM iH(pOpMAWiI0 TpOpeKTopa 3 HAyKOBO-
neparorigyaoi podotu Onekcangpa 'OJIOBKA, BimmoigHo 10 nyHKTIiB 3, 17-18
Hopsiiky npucyxkeHHs cTyneHs fokTopa disocodii Ta ckacyBaHHS pileHHs pazoBoi
Creniai3oBaHo] BYEHOI pPajy 3aKialdy BUINOI OCBITH, HAyKOBOI YCTAaHOBH IIPO
NIPUCY/DKEHHS CTyNeHs JoKTopa (irocodii, 3aTBepkeHOro mocranosow Kabinery
Minictpis Vkpainu Bin 12 ciuns 2022 poxy Ne 44, ta miamynxry 26 n.13.2. Craryty
XapKiBCbKOro HauioHanbHOTO yHiBepcutery imeni B. H. Kapasima, Buena paua
yXBaJIuia:

I YTBOpUTH pa3oBy crewiamizoBaHy BuYeHy pamy XapKiBCHKOTo
HaI[OHAJILHOTO yHiBepcuteTy imMeHi B. H. Kapasina 3 npaBom npuitHATTS 10 po3rmsy
Ta TIPOBEJICHHS pa3oBOr0 3aXUCTy AucepTamii 3m00yBauku IlemkoBoi Oinbru
['eHHaziiBHYM 3 METOIO MPHUCYKEHHS Ti cTyIeHs AoKTopa dinocodii 3i crierianpHocTi
035 — @inonoris y ramysi 3uans 03 — I'ymanitapHi Hayku (noaaTok 1).

Bionosioanvhuii:  npopexmop 3 Haykoso-nedazoziunoi  pobomu  Onexcanop
I'OJIOBKO.
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Cknao
pa3oBoi criemniani3oBaHOi BYCHOI paJy 3 MPABOM NPUIHATTS O PO3TILAY Ta
MpPOBEIEHHS Pa30BOr0 3aXMCTy AucepTauii 3100yBauku [lemkoBoi Onabpru
['ennaniiBau Ha TeMy «CTpaTerii Ta YUHHUKH aHTII0-YKPaiHCHKOTO MepeKIaay
MOBHOI I'pH B HAYKOBO-TIOIYJIIPHOMY JTUCKYPCi» 3 METOIO IPUCY/KCHHS 1i CTyTICHS
noktopa dinocodii 31 cneniansHocTi 035 — Dinonoris y ramysi 03 — ['ymaniTapsi
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